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‘) Robert Bosch Elektonika Kit, ¢
Robert Bosch ut 1 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN .
PHONE  38(37)544- If queries please specify customer and delivernote no. 3) _Um__<0_.< note no 7357836 Page >
1} Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov [ KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1 R
)Robert Bosch GmbH 1000911829|0091024089 |UJ 04.07.2018
Kbg "
_ - Delivery/installation is made by property reservation according H . Creationday
Robert-Bosch m.ﬁ_.m:nN L . to our conditions, which underlie the contractual relationship. [e) Freight 7) Delivery
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |Carrier 03.07.2018
10) Your sign 11} Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place . Fr.Gut Vehic.foreign 14) %h._n__.m?zO
E Vehic. own :
550003964301  14.11.2017 Sped Mader PoSt 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
extra run Delivered at pl |8 PAL — 880,0 | , 15,4
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber custormer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
" Quiy.(Is) +- Notes
1 |0260.001.050 V03 |2510261630 EL-Steuergerat; ATCU-2-9.6 512
12 0191659 KUEHNE+NAGEL s,
ACC m._:__>mzmzm MERCE
Quantith dichiarata: ™
P@w .W \_ QW P N Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
@ _ﬁ NNWP_’ Quantita imballi: @
. s @ Conformifa aNe mnwmn_ﬂ drinfballe: 5] [Noi
Data confrollo! J‘
Firma 6\—9 ’ w
FBQ\N *
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
A | 111 AT A ,
w

N7357R3A




bt}

-31) Send{an’Suppiler 2) Supplier-no. 0091024089 3} Shipping order-no.
* Robert Bosch Elektonika Kft i sendervatap ~ HU26951542 ‘
Sped Mader
Robert Bosch it 1 4) No, sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
Person: )
Tel :36(37)544-549 Fax: - i TRANSPORT ORDER
: 8} Loaling peint 6)pate 03.07.2018 7)Relations-no. | l
Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut :
1 8) Transporinumber 9585020 £3 9) shipping carrier 10) Carrler-no. 97371216
11} Recipient 12) Customer-no, 1000911829 & C4 Logistics
Getrag S.p.A. i - Balley House , Curriers Close
: 4 GB CV4 8AW Coventry
i Via dei Ciclamini, 4 :
% IT 70026 Modugno (BA)
| 13) Bordereau-/Cargo list no.
-| 14) Delivery-funloading point 15) Sendemole for the shipping carrier:
4§ Getrag S.p.A.
3
s Via dei Ciclamini, 4
5 IT 70026 Modugno (BA)
4 14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time
8} Reference and no 18) Number|20) Packaging 21} 122) Contents 23) Load carr. j24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
n /357836 8 Pallets 0 [0260001050V03TT AR g0 880,0
4 HH5020 2510261630
; Empt .customer] or name empties RB
: 64 Blister-Forming Part 6000439355
J 64 Plastic Container 6000439356
. 8 Pallet 6000439358
i 8 Pallet Cover 6000439359
: Freight duty weight: 88¢,0
27) 28)
K 25) Sum 8 26) Volume in cdm Sum 80 880,0
28) hazardous freight classification
'l 30) hazardous frefght name
"t 31) Prepayment of charges 32) Warth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
| Delivered at plac R
e MOAU TN Ol BA et
~ 45 Enclosures 38) Order-no. Customer 5500039643
64553 g U Bl NE_}_NAGEL sl 37) Account assignment

a dei Celamini, snc- 70026 Modugno (BA)

04 LUG 2018

: A ]

k1 43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

Slgnature

38) Means of transport no
39) Lorry reg.

40) Dispatch type extra run

41) Accounting-key

42) Acknowledgment of receipt of goods

Company stamp/signatura.

mentioned fransport complete and in a proper condition recieved

44) The transpori containes

Euro-ﬂat—gal.fFP)

10) Carrier-no.

MHH

T
L
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2) Supplier-no. 8) Transportnumber

13) Bordereau-/Cargo list no.

259585020
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1-15 und 21422 auszufillen unter des Verantwortung des Absenders

To be cornpleled on the senders own respansinlity 1-15 icfuding 21422

1-15 tovabba 21422 rovatokat a felado t6hi ki sajat fefelésségére

MA/ 2018019261 3. példany

Feladd (Név, cim, orszag) Sender {Name, address, country)

Absander (Name, Anschrift, Land)

SR
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTERIEF

Robert Bosch Elektronika KFT.

Af eltérd megéllapodds esetén Is 8 521 Asi egyezmény
{CMR) rendelkezésel az irdinyaddk

Robert Bosch it 1, This Cagrige is subject, netwithstanding any clause {o the contrary to the Convenlion
on the Contract for the Intemalionat Camige of Goods by Road {CMR)

3000 Hatvan . Diese Befordeung upterizgt trotz elner g Ahmachung den Beslimmungen
des Ubersi tiberden rtrag Jm 1

HU terverkehr (CMR)

Atvevé {Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)

Empfanger (Name, Anschrift, Land}

Fuvarozd {Név, cim, orsz4g)
16 Carrier {Name, address, country)
Frachtfdhrer {Name, Anschrift, Land)

GETRAG S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4,

70026 MODUGNO

T

Az Zru kiszolgalasi helye (halység, orszag)

3 Place of delivery of the goods {Place, cauniry)

Austieferungsort des Gutes {Or, Land)

Tovdbbi fuvarozék (Név, cim, orszég)
17 Successive carriers (Name, address, Country)
Nachfolgends Frachifithrer (Name, Anschrift, Land}

helység/place/Qrt

70026 MODUGNO

orszagicountry/Land

IT

aru Kiszolgalas! Nelye €8 [Goponya (Nelyseg, orszag, I0epos

4 Place and dale of iaking over of the goods (Place, counlry, date) B= A lUvarazo rennianasal es pejegyzesel
Ortund Tag der Ubernahme des Guies (Ort, Land, Datum)

18 Carrier's reservations and observations

helyseg/place/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer
orszagicouniryfLland HU
idopont/date/Datum  2018.07.03

5 Beigefagte
Pl i

Annexed documents

SAP-144337

JEredeti EKAER bizonyla! odaadva a Fuvarozonak!
B

22 s'snmgcéa

r_? fvslem

30

Derabszam I Statisztikal szam T
Marks and Nos Number of Csomagelés médja megnevezése Statisileal Gross weight in Térfogat (m3)
§ Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the number 11 kg # Volume inm3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Rl Bruttogewicht In Umirang Inm3
Nummem Packsilicke Bezelthnung Ko
8 PAL KFZ-Zubehd 880
Oszlaly Szdm  Betd
Class Hihas Fed Kiasse, Ziffer, Buchstabe 880 0
A feladt rendelkezésal (Vam- és egyéh hivalalos kezelés) Fizelendd Falads. Sender Pénznem, Alvevo
13  Senders instructions (Customs and ather formalllities) 19 To be paid by Absen crler ' Currency, Consignee
A des A (Zoll- und sonstig ) Zu zahlen vom Wahrung Empfénger
P:213831
P-213832
Q
Visszalérités A szallliassal kapesolalos dokum hianytalanut &
14 Rembursement Shipping documents are completely tock aver
Rtickerstalling Ich habe die Transp vollstandig ib
15 Fuvardjj-fizetésl rendelkezések Koltnleges megélapodisok Besondere Verembarungen
Direction as to frefght payment Special agreements
BEmentve, frelght pald, frel
Bérmentesiias nélkil, freight to be paid, X
imy TIH2018
id8pontja am Goods rer.eive:l Date on
21 Btablisheu In . t on 208.07.03. 24 Gul empfangen, Datum am,

jral ti

A fuvarozd aldirdsa és bélyepzdie
i alta{o Kﬂ 23 Signature and stamp of the camier

e['lﬁ%ﬁz 3 1 2J J? Unterschriff und Stempel des FrachifThrers fu;\iersmm und Stempel dos Empingers

Az Alvavd aldirdsa 45 bélyegzile
Signaiura and stamp of the consigneé

Jami - Addsz: 2006-7-10Raksiity
25  Veicle Registration number  JUseful load
Fahrzeug Kennzeichen + Nutzlast
¥
NDU-718

Via dei Citlamini, snc- 70026 Modugno (B

i 0 4 LUG 2018

KUEHNE+NAGEL s

"Ridefuto con riserva di

verifida su gualita e quantita”

»



